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POPRAWKI

Komisja Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa 
Żywności zwraca się do Komisji Budżetowej oraz Komisji Gospodarczej i Monetarnej, jako 
komisji przedmiotowo właściwych, o wzięcie pod uwagę następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 
jakim jest osiągnięcie do 2050 r. 
neutralności klimatycznej w Unii 
w skuteczny i sprawiedliwy sposób, 
w ramach Europejskiego Zielonego Ładu 
ogłoszono wprowadzenie mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji, który ma 
zapewnić środki umożliwiające stawienie 
czoła wyzwaniom związanym z klimatem, 
nie pozostawiając nikogo w tyle. 
Najbardziej narażone na szkodliwe skutki 
zmiany klimatu i degradacji środowiska są 
regiony i osoby znajdujące się w trudnej 
sytuacji. Zarządzanie transformacją 
wymaga jednocześnie znacznych zmian 
strukturalnych.

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę zrównoważonego wzrostu 
dla Europy i wyznaczyła ambitne cele 
w zakresie przeciwdziałania zmianie 
klimatu i ochrony środowiska. Zgodnie 
z celem, jakim jest osiągnięcie najpóźniej 
do 2050 r. celów UE na 2030 r. w zakresie 
klimatu i energii oraz neutralności 
klimatycznej w Unii w skuteczny 
i sprawiedliwy sposób, jak przewidziano 
w [rozporządzeniu (UE) 2020/XXX 
ustanawiającym ramy na potrzeby 
osiągnięcia neutralności klimatycznej 
i zmieniającym rozporządzenie (UE) 
2018/1999 (Europejskie prawo 
o klimacie)], w ramach Europejskiego 
Zielonego Ładu ogłoszono wprowadzenie 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji, 
który ma zapewnić środki umożliwiające 
stawienie czoła wyzwaniom 
gospodarczym, społecznym 
i środowiskowym związanym 
z transformacją w kierunku neutralnej 
klimatycznie, zrównoważonej 
środowiskowo, energooszczędnej 
i zasobooszczędnej gospodarki o obiegu 
zamkniętym, nie pozostawiając nikogo 
w tyle. Najbardziej narażone na szkodliwe 
skutki zmiany klimatu i degradacji 
środowiska są regiony i osoby znajdujące 
się w trudnej sytuacji. Zarządzanie 
transformacją wymaga jednocześnie 
znacznych zmian strukturalnych.
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_________________ _________________
9 COM(2019) 640 final. 9 COM(2019) 640 final.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1a) Działania w zakresie finansowania 
i inwestycji powinny być dostosowane do 
aktualnych priorytetów politycznych Unii, 
takich jak: Europejski Zielony Ład 
i określone w nim zobowiązanie do 
osiągnięcia neutralności klimatycznej 
najpóźniej do 2050 r., strategia na rzecz 
kształtowania cyfrowej przyszłości Europy 
oraz Europejski filar praw socjalnych. 
Działania te powinny wspierać tworzenie i 
utrzymywanie wysokiej jakości miejsc 
pracy o zrównoważonym charakterze oraz 
działania transgraniczne w Unii, a także 
przyczyniać się do ekologicznej i cyfrowej 
transformacji gospodarki europejskiej.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) W dniu 14 stycznia 2020 r. Komisja 
przyjęła komunikat w sprawie planu 
inwestycyjnego na rzecz Europejskiego 
Zielonego Ładu10 ustanawiający 
mechanizm sprawiedliwej transformacji, 
który koncentruje się na regionach i 
sektorach najsilniej odczuwających jej 
skutki ze względu na swoją zależność od 
paliw kopalnych, w tym węgla 
kamiennego, torfu i łupków bitumicznych, 
lub od procesów przemysłowych 
charakteryzujących się wysoką 
intensywnością emisji gazów 

(2) W dniu 14 stycznia 2020 r. Komisja 
przyjęła komunikat w sprawie planu 
inwestycyjnego na rzecz Europejskiego 
Zielonego Ładu10 ustanawiający 
mechanizm sprawiedliwej transformacji, 
który koncentruje się na regionach, 
ludziach i sektorach najsilniej 
odczuwających jej skutki ze względu na 
swoją zależność od paliw kopalnych, w 
tym węgla kamiennego, torfu i łupków 
bitumicznych, lub od procesów 
przemysłowych charakteryzujących się 
wysoką intensywnością emisji gazów 
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cieplarnianych, a które mają mniejszą 
zdolność do sfinansowania niezbędnych 
inwestycji. Mechanizm sprawiedliwej 
transformacji składa się z trzech filarów: 
Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji wdrażanego w ramach 
zarządzania dzielonego, specjalnego 
systemu sprawiedliwej transformacji w 
ramach InvestEU oraz instrumentu 
pożyczkowego na rzecz sektora 
publicznego mającego na celu 
mobilizowanie dodatkowych inwestycji w 
regionach dotkniętych skutkami 
transformacji.

cieplarnianych, a które mają mniejszą 
zdolność do sfinansowania niezbędnych 
inwestycji na rzecz neutralności 
klimatycznej. Mechanizm sprawiedliwej 
transformacji składa się z trzech filarów: 
Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji wdrażanego w ramach 
zarządzania dzielonego, specjalnego 
systemu sprawiedliwej transformacji w 
ramach InvestEU oraz instrumentu 
pożyczkowego na rzecz sektora 
publicznego mającego na celu 
mobilizowanie dodatkowych inwestycji w 
regionach dotkniętych skutkami 
transformacji.

_________________ _________________
10 COM(2020) 21 final. 10 COM(2020) 21 final.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3a) Fundusz na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji stanowi niezbędny element 
unijnego planu odbudowy i powinien 
pozostać jego zasadniczą częścią, 
z odpowiednio znaczącymi zasobami.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
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związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
działaniami wspieranymi w ramach 
pozostałych dwóch filarów mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji i je 
uzupełniać.

związanych z transformacją opisanych 
w terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję 
oraz być zgodne z celem osiągnięcia 
neutralności klimatycznej UE do 2050 r. 
Powinny one także wspierać osiągnięcie 
nadrzędnych celów Europejskiego 
Zielonego Ładu, w szczególności 
realizację zasady „nie czyń poważnych 
szkód”, o której mowa w rozporządzeniu 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2020/8521a, i odpowiadać ramom 
zrównoważonej działalności 
przewidzianym przez unijną systematykę 
dotyczącą zrównoważonej środowiskowo 
działalności gospodarczej ustanowioną 
tymże rozporządzeniem. Działania, które 
przewiduje się do objęcia wsparciem, 
powinny być zgodne z działaniami 
wspieranymi w ramach pozostałych dwóch 
filarów mechanizmu sprawiedliwej 
transformacji i je uzupełniać.

_________________
1a Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2020/852 
z dnia 18 czerwca 2020 r. w sprawie 
ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje, zmieniające 
rozporządzenie (UE) 2019/2088 (Dz.U. L 
198 z 22.6.2020, s. 13).

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4a) Niekorzystne skutki gospodarcze 
i społeczne kryzysu związanego z COVID-
19 osłabiły publiczne i prywatne zdolności 
inwestycyjne, ograniczając tym samym 
zasoby finansowe niezbędne do 
transformacji w kierunku neutralnej dla 
klimatu i zasobooszczędnej Unii. W tym 
względzie oraz w ramach Next Generation 
EU, instrument powinien przyczynić się 
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do zmniejszenia tej luki i umożliwić 
państwom członkowskim prowadzenie 
niezbędnych inwestycji, aby wspierać 
realizację priorytetów Unii dotyczących 
zrównoważonego rozwoju w perspektywie 
długoterminowej.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować 
infrastrukturę energetyczną 
i transportową, sieci ciepłownicze, 
ekologiczne środki transportu, inteligentne 
gospodarowanie odpadami, środki 
w zakresie czystej energii i efektywności 
energetycznej, w tym remonty 
i przebudowy budynków, wsparcie 
przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację 
i dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą i wzmocnić modernizację 
terytoriów dotkniętych skutkami 
transformacji, instrument powinien 
obejmować szeroki zakres inwestycji, pod 
warunkiem że przyczyniają się one do 
zaspokojenia potrzeb rozwojowych w 
ramach transformacji w kierunku 
osiągnięcia celów Unii na rok 2030 w 
dziedzinie klimatu i energii oraz 
stworzenia gospodarki neutralnej dla 
klimatu do 2050 r., opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji. Wspierane inwestycje mogą 
obejmować technologię wspomagającą 
dekarbonizację sektora energetycznego 
oraz przyjazny dla środowiska 
i bezemisyjny transport, sieci 
ciepłownicze, ekologiczne, inteligentne 
i zrównoważone środki transportu, 
inwestycje w działalność badawczą 
i innowacyjną, w tym na uniwersytetach 
i w publicznych instytucjach badawczych, 
wspieranie transferu zaawansowanych 
i gotowych do wprowadzenia na rynek 
technologii, inwestycje w cyfryzację, 
inteligentne gospodarowanie odpadami i 
wodą, zmniejszenie emisji gazów 
cieplarnianych, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, 
w tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację 
i dekontaminację terenów, a także 
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planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
instrumentu, można wykorzystać unijną 
systematykę dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej.

podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji oraz 
obniżają społeczno-gospodarcze koszty 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu do 2050 r. Poprzez 
wspieranie inwestycji, które nie generują 
wystarczających dochodów, instrument ma 
na celu udostępnianie podmiotom sektora 
publicznego dodatkowych zasobów 
niezbędnych, aby sprostać wyzwaniom 
społecznym, gospodarczym i 
środowiskowym wynikającym z 
dostosowania do transformacji 
klimatycznej. W celu ułatwienia wskazania 
inwestycji mających istotny korzystny 
wpływ na środowisko, które kwalifikują 
się do wsparcia w ramach instrumentu, 
należy wykorzystać unijną systematykę 
dotyczącą zrównoważonej środowiskowo 
działalności gospodarczej oraz stosować 
zasadę „nie czyń poważnych szkód”, 
o której mowa w rozporządzeniu (UE) 
2020/852.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5a) Przy wdrażaniu instrumentu 
należy przestrzegać zasad horyzontalnych 
określonych w art. 3 Traktatu o Unii 
Europejskiej (TUE) oraz w art. 10 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
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Europejskiej (TFUE), w tym zasad 
pomocniczości i proporcjonalności 
określonych w art. 5 TUE, 
z uwzględnieniem Karty praw 
podstawowych Unii Europejskiej. 
Państwa członkowskie powinny również 
przestrzegać zobowiązań wynikających 
z Konwencji Organizacji Narodów 
Zjednoczonych o prawach dziecka 
i Konwencji Organizacji Narodów 
Zjednoczonych o prawach osób 
niepełnosprawnych oraz zapewnić 
dostępność zgodnie z art. 9 tej konwencji 
i przepisami prawa Unii harmonizującymi 
wymogi w zakresie dostępności towarów 
i usług. Instrument nie powinien wspierać 
działań przyczyniających się do 
jakichkolwiek form segregacji lub 
wykluczenia bądź wspierać infrastruktury, 
która jest niedostępna dla osób 
z niepełnosprawnością. Państwa 
członkowskie i Komisja powinny dążyć do 
wyeliminowania nierówności i 
promowania równości kobiet i mężczyzn 
oraz do uwzględniania perspektywy płci, a 
także do zwalczania dyskryminacji ze 
względu na płeć, rasę lub pochodzenie 
etniczne, religię lub światopogląd, 
niepełnosprawność, wiek lub orientację 
seksualną.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5b) W niniejszym rozporządzeniu 
ustanowiono wyłączający wykaz 
inwestycji, które mają negatywny wpływ 
na osiągnięcie celów ustanowionych 
w porozumieniu paryskim i Europejskim 
Zielonym Ładzie oraz nie są zgodne z 
założeniami polityki Europejskiego Banku 
Inwestycyjnego w sprawie finansowania 
produkcji energii. Inwestycje te powinny 
być wyłączone ze wsparcia Unii 
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udzielanego w ramach instrumentu.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5c) Realizacja celów instrumentu 
powinna odbywać się w ramach 
zrównoważonego rozwoju oraz 
promowania przez Unię celu zachowania, 
ochrony i poprawy jakości środowiska, 
o którym mowa w art. 11 i art. 191 ust. 1 
TFUE, z uwzględnieniem zasady 
„zanieczyszczający płaci” oraz 
zobowiązania do ograniczenia wzrostu 
temperatury do 1,5 °C w porównaniu 
z poziomem sprzed epoki przemysłowej, 
jak uzgodniono w porozumieniu 
paryskim.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5d) Państwa członkowskie i Komisja 
powinny dopilnować, aby wdrażanie 
instrumentu przyczyniało się do 
przestrzegania i wspierania równości 
kobiet i mężczyzn zgodnie z art. 8 TFUE. 
Analizy wykazały, jak ważne jest 
uwzględnianie w sposób terminowy i 
spójny celów równości płci we wszystkich 
aspektach i na wszystkich etapach 
przygotowywania, monitorowania, 
wdrażania i oceny programów 
operacyjnych. W związku z tym niezbędne 
jest, aby oceny wpływu w aspekcie płci, 
sporządzanie budżetu z uwzględnieniem 
aspektu płci i monitorowanie wyników z 
perspektywy płci stanowiły element cyklu 
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programowania.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) W ramach instrumentu należy 
udostępniać wsparcie w formie dotacji 
udzielanych przez Unię w połączeniu z 
pożyczkami udzielanymi przez partnera 
finansowego. Pula środków finansowych 
przeznaczona na składnik dotacyjny 
realizowana przez Komisję w ramach 
zarządzania bezpośredniego powinna 
przyjąć formę finansowania 
niepowiązanego z kosztami zgodnie 
z art. 125 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2018/1046 („rozporządzenie finansowe”)12. 
Taka forma finansowania powinna pomóc 
zachęcić promotorów projektów do udziału 
i przyczynić się do osiągnięcia celów 
instrumentu w efektywny sposób, biorąc 
pod uwagę wysokość pożyczki. Europejski 
Bank Inwestycyjny („EBI”) powinien 
udostępniać składnik pożyczkowy. 
Instrument można również rozszerzyć na 
innych partnerów finansowych 
udostępniających składnik pożyczkowy, w 
przypadku gdy dostępne staną się 
dodatkowe zasoby na rzecz składnika 
dotacyjnego lub gdy jest to konieczne do 
właściwego wdrożenia.

(7) W ramach instrumentu należy 
udostępniać wsparcie w formie dotacji 
udzielanych przez Unię w połączeniu z 
pożyczkami udzielanymi przez partnera 
finansowego. Pula środków finansowych 
przeznaczona na składnik dotacyjny 
realizowana przez Komisję w ramach 
zarządzania bezpośredniego powinna 
przyjąć formę finansowania 
niepowiązanego z kosztami zgodnie 
z art. 125 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2018/1046 („rozporządzenie finansowe”)12. 
Taka forma finansowania powinna pomóc 
zachęcić promotorów projektów do udziału 
i przyczynić się do osiągnięcia celów 
instrumentu w efektywny sposób, biorąc 
pod uwagę wysokość pożyczki. Europejski 
Bank Inwestycyjny („EBI”) powinien 
udostępniać składnik pożyczkowy. 
Instrument można również rozszerzyć na 
innych partnerów finansowych 
udostępniających składnik pożyczkowy, w 
przypadku gdy dostępne staną się 
dodatkowe zasoby na rzecz składnika 
dotacyjnego lub gdy jest to konieczne do 
właściwego wdrożenia. W takim 
przypadku inni partnerzy finansowi 
powinni stosować normy w zakresie 
klimatu, środowiska, aspektów 
społecznych i przejrzystości co najmniej 
równoważne z normami EBI.

_________________ _________________
12 Rozporządzenie (UE, Euratom) 
2018/1046.

12 Rozporządzenie (UE, Euratom) 
2018/1046.

Poprawka 13
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 
sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji. Aby jednak pogodzić ten 
cel z potrzebą optymalizacji skutków 
gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po dniu 31 
grudnia 2024 r. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
wcześniej przydzielonych udziałów 
krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach i konwergencji regionalnej.

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu 
w sprawie Funduszu na rzecz 
Sprawiedliwej Transformacji. Należy 
uwzględnić potrzeby regionów słabiej 
rozwiniętych wyszczególnionych w art. 
[102 ust. 2] [rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2020/XXX 
ustanawiającego wspólne przepisy 
dotyczące Europejskiego Funduszu 
Rozwoju Regionalnego, Europejskiego 
Funduszu Społecznego Plus, Funduszu 
Spójności i Europejskiego Funduszu 
Morskiego i Rybackiego, a także przepisy 
finansowe na potrzeby tych funduszy oraz 
na potrzeby Funduszu Azylu i Migracji, 
Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego 
i Instrumentu na rzecz Zarządzania 
Granicami i Wiz (rozporządzenie 
w sprawie wspólnych przepisów)]. Aby 
jednak pogodzić ten cel z potrzebą 
optymalizacji skutków gospodarczych 
instrumentu i jego wdrożenia, takie 
alokacje krajowe nie powinny być 
przydzielane po dniu 31 grudnia 2024 r. Po 
tym terminie pozostałe zasoby dostępne na 
potrzeby składnika dotacyjnego przekazuje 
się bez żadnych wcześniej przydzielonych 
udziałów krajowych i na konkurencyjnych 
zasadach na szczeblu Unii, przy 
jednoczesnym zapewnieniu 
przewidywalności inwestycji oraz zgodnie 
z podejściem opartym na potrzebach 
i konwergencji regionalnej, promując 
spójność gospodarczą, społeczną 
i terytorialną.
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Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu 
w kontekście potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu 
w kontekście potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej, znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu oraz kryteria kwalifikacji 
ustanowione na podstawie rozporządzenia 
(UE) 2020/852. Wsparcie Unii 
ustanowione w niniejszym rozporządzeniu 
należy zatem udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) Wsparcia w ramach tego 
instrumentu należy udzielać wyłącznie 
projektom, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych umożliwiającego im osiągnięcie 
opłacalności finansowej oraz pozyskiwanie 
finansowania wyłącznie z pożyczek 

(15) Wsparcia w ramach tego 
instrumentu należy udzielać wyłącznie 
projektom, które są zgodne z unijną 
systematyką dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej 
ustanowioną rozporządzeniem (UE) 
2020/852 i zasadą „nie czyń poważnych 
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udzielanych na warunkach rynkowych. 
Dochody własne powinny odpowiadać 
dochodom, z wyjątkiem przesunięć 
budżetowych, generowanym bezpośrednio 
przez działania prowadzone w ramach 
projektu takie jak sprzedaż, opłaty lub 
opłaty drogowe oraz dodatkowe 
oszczędności osiągane dzięki modernizacji 
istniejących aktywów.

szkód”, o której mowa w tymże 
rozporządzeniu, i nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych umożliwiającego im osiągnięcie 
opłacalności finansowej oraz pozyskiwanie 
finansowania wyłącznie z pożyczek 
udzielanych na warunkach rynkowych, i w 
związku z tym nie mogłyby zostać 
zrealizowane bez wsparcia finansowego 
Unii w ramach tego instrumentu. 
Dochody własne powinny odpowiadać 
dochodom, z wyjątkiem przesunięć 
budżetowych, generowanym bezpośrednio 
przez działania prowadzone w ramach 
projektu takie jak sprzedaż, opłaty lub 
opłaty drogowe oraz dodatkowe 
oszczędności osiągane dzięki modernizacji 
istniejących aktywów.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Aby zapewnić skuteczne wdrażanie 
instrumentu, konieczne może być 
udzielenie wsparcia doradczego na 
potrzeby przygotowania, opracowania i 
realizacji projektów. Wspominanego 
wsparcia należy udzielać w ramach 
Centrum Doradztwa InvestEU.

(17) Aby zapewnić skuteczne wdrażanie 
instrumentu, konieczne może być 
udzielenie wsparcia doradczego na 
potrzeby przygotowania, opracowania 
i realizacji projektów, w szczególności 
dotyczącego zrównoważonego rozwoju 
i zgodności z unijną systematyką 
dotyczącą zrównoważonej środowiskowo 
działalności gospodarczej ustanowioną 
rozporządzeniem (UE) 2020/852. 
Wspominanego wsparcia należy udzielać 
w ramach Centrum Doradztwa InvestEU.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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(18a) Aby zwiększyć przejrzystość 
i rozliczalność działań w ramach 
instrumentu, partnerzy finansowi powinni 
podawać do wiadomości publicznej 
wszystkie odpowiednie informacje na 
temat każdego finansowanego projektu, 
a Komisja powinna zapewnić dostęp 
publiczny do opinii wydawanych przez nią 
w odniesieniu do każdego projektu 
wybranego lub finansowanego przez EBI. 
Komisja powinna również sporządzać dla 
Parlamentu Europejskiego i Rady roczne 
sprawozdania z wdrażania instrumentu, 
w szczególności dotyczące wyników 
i skutków instrumentu z odniesieniem do 
jego celów i wskaźników skuteczności 
działania.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Cel niniejszego rozporządzenia, a 
mianowicie pozyskiwanie inwestycji 
publicznych na terytoriach najbardziej 
dotkniętych skutkami transformacji w 
kierunku neutralności klimatycznej dzięki 
zaspokojeniu odpowiednich potrzeb 
rozwojowych, nie może zostać osiągnięty 
w sposób wystarczający przez same 
państwa członkowskie. W tym względzie 
główne przyczyny obejmują trudności 
podmiotów publicznych związane ze 
wspieraniem inwestycji, które nie generują 
wystarczających strumieni dochodów 
własnych a przynoszą korzyści terytoriom 
najbardziej dotkniętym negatywnymi 
skutkami transformacji klimatycznej, bez 
wsparcia w postaci dotacji UE oraz 
konieczność spójnych ram wdrażania w 
ramach zarządzania bezpośredniego. 
Ponieważ cele te mogą zostać lepiej 
osiągnięte na poziomie Unii, Unia może 
przyjąć środki zgodnie z zasadą 
pomocniczości określoną w art. 5 TUE. 

(22) Cel niniejszego rozporządzenia, 
a mianowicie pozyskiwanie inwestycji 
publicznych na terytoriach najbardziej 
dotkniętych skutkami transformacji 
w kierunku neutralności klimatycznej 
i gospodarki o obiegu zamkniętym dzięki 
zaspokojeniu odpowiednich potrzeb 
rozwojowych, nie może zostać osiągnięty 
w sposób wystarczający przez same 
państwa członkowskie. W tym względzie 
główne przyczyny obejmują trudności 
podmiotów publicznych związane ze 
wspieraniem inwestycji, które nie generują 
wystarczających strumieni dochodów 
własnych a przynoszą korzyści terytoriom 
najbardziej dotkniętym negatywnymi 
skutkami transformacji klimatycznej, bez 
wsparcia w postaci dotacji UE oraz 
konieczność spójnych ram wdrażania w 
ramach zarządzania bezpośredniego. 
Ponieważ cele te mogą zostać lepiej 
osiągnięte na poziomie Unii, Unia może 
przyjąć środki zgodnie z zasadą 
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Zgodnie z zasadą proporcjonalności 
określoną w tym artykule niniejsze 
rozporządzenie nie wykracza poza to, co 
jest konieczne do osiągnięcia tego celu,

pomocniczości określoną w art. 5 TUE. 
Zgodnie z zasadą proporcjonalności 
określoną w tym artykule niniejsze 
rozporządzenie nie wykracza poza to, co 
jest konieczne do osiągnięcia tego celu,

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej przez 
gospodarkę UE do 2050 r.

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów i ich 
mieszkańców, którzy napotykają 
różnorodne, poważne wyzwania 
społeczne, środowiskowe i gospodarcze 
związane z procesem transformacji 
w kierunku osiągnięcia zaktualizowanych 
celów Unii w zakresie klimatu i energii 
oraz neutralnej dla klimatu gospodarki, 
jak przewidziano w [rozporządzeniu (UE) 
2020/XXX ustanawiającym ramy na 
potrzeby osiągnięcia neutralności 
klimatycznej i zmieniającym 
rozporządzenie (UE) 2018/1999 
(Europejskie prawo o klimacie)], oraz 
neutralnej dla klimatu gospodarki o obiegu 
zamkniętym w UE najpóźniej do 2050 r.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. „terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji” oznacza plan ustanowiony 
zgodnie z art. 7 rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] i 
zatwierdzony przez Komisję;

5. „terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji” oznacza plan ustanowiony 
przez odpowiednie władze lokalne i 
regionalne oraz zainteresowane strony z 
danego terytorium zgodnie z art. 7 
rozporządzenia [rozporządzenia w sprawie 
FST] i zatwierdzony przez Komisję;
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Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Ogólnym celem instrumentu jest 
sprostanie poważnym wyzwaniom 
społeczno-gospodarczym związanym 
z procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej 
z korzyścią dla unijnych terytoriów 
wskazanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji opracowanych 
przez państwa członkowskie zgodnie 
z art. 7 rozporządzenia [rozporządzenia 
w sprawie FST].

1. Ogólnym celem instrumentu jest 
sprostanie poważnym wyzwaniom 
społeczno-gospodarczym i środowiskowym 
związanym z procesem transformacji 
w kierunku osiągnięcia neutralnej dla 
klimatu, zrównoważonej środowiskowo, 
efektywnej energetycznie, 
zasobooszczędnej gospodarki o obiegu 
zamkniętym w UE najpóźniej do 2050 r., z 
korzyścią dla unijnych terytoriów 
wskazanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji opracowanych 
przez państwa członkowskie zgodnie 
z art. 7 rozporządzenia [rozporządzenia 
w sprawie FST] oraz przyczynienie się do 
osiągnięcia celów Europejskiego 
Zielonego Ładu, w szczególności 
gospodarki neutralnej dla klimatu do 
2050 r.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Cel szczegółowy instrumentu 
dotyczy zwiększenia inwestycji sektora 
publicznego, które zaspokajają potrzeby 
rozwojowe regionów wskazanych 
w terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, dzięki ułatwieniu 
finansowania projektów, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych i nie zostałyby sfinansowane bez 
elementu wsparcia w postaci dotacji 
z budżetu Unii.

2. Cel szczegółowy instrumentu 
dotyczy zwiększenia inwestycji sektora 
publicznego, które zaspokajają potrzeby 
rozwojowe regionów wskazanych 
w terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, dzięki ułatwieniu 
finansowania projektów, które są zgodne 
z założeniami unijnej polityki, 
porozumieniem paryskim i zobowiązaniem 
UE do osiągnięcia neutralności 
klimatycznej najpóźniej do 2050 r. i które 
nie generują wystarczającego strumienia 
dochodów własnych i nie zostałyby 
zrealizowane bez elementu wsparcia 
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w postaci dotacji z budżetu Unii.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie Unii udzielane w ramach 
instrumentu przekazuje się w formie 
dotacji zgodnie z tytułem VIII 
rozporządzenia finansowego.

1. Wsparcie Unii udzielane w ramach 
instrumentu, będące przedmiotem 
krajowych planów zrównoważonej 
transformacji, zatwierdzonych przez 
Komisję, przekazuje się w formie dotacji 
zgodnie z tytułem VIII rozporządzenia 
finansowego.

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych od dnia 1 
stycznia 2025 r. wsparcia Unii 
przyznawanego kwalifikowalnym 
projektom udziela się bez żadnego 
wstępnie przydzielonego udziału 
krajowego oraz na konkurencyjnych 
zasadach na szczeblu Unii aż do 
wyczerpania pozostałych zasobów. 
Podczas przyznawania takich dotacji bierze 
się pod uwagę konieczność zapewnienia 
przewidywalności inwestycji oraz 
promowanie konwergencji regionalnej.

3. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych od dnia 1 
stycznia 2025 r. wsparcia Unii 
przyznawanego kwalifikowalnym 
projektom udziela się bez żadnego 
wstępnie przydzielonego udziału 
krajowego oraz na konkurencyjnych 
zasadach na szczeblu Unii aż do 
wyczerpania pozostałych zasobów. 
Podczas przyznawania takich dotacji 
uwzględnia się konieczność zapewnienia 
przewidywalności inwestycji oraz 
promowanie regionalnej spójności 
gospodarczej, społecznej i terytorialnej 
oraz bierze się pod uwagę szczególnie 
potrzeby regionów słabiej rozwiniętych, 
o których mowa w art. [102 ust. 2] 
[rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2020/XXX 
ustanawiającego wspólne przepisy 
dotyczące Europejskiego Funduszu 
Rozwoju Regionalnego, Europejskiego 
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Funduszu Społecznego Plus, Funduszu 
Spójności i Europejskiego Funduszu 
Morskiego i Rybackiego, a także przepisy 
finansowe na potrzeby tych funduszy oraz 
na potrzeby Funduszu Azylu i Migracji, 
Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego 
i Instrumentu na rzecz Zarządzania 
Granicami i Wiz (rozporządzenie 
w sprawie wspólnych przepisów)].

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja przyjmuje w drodze aktu 
wykonawczego decyzję ustanawiającą 
odpowiednie udziały poszczególnych 
państw członkowskich wynikające 
z zastosowania metodyki określonej 
w załączniku I do rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] wyrażone 
jako odsetek całkowitych dostępnych 
zasobów.

4. Komisja przyjmuje w drodze aktu 
delegowanego zgodnie z art. 17 decyzję 
ustanawiającą odpowiednie udziały 
poszczególnych państw członkowskich 
wynikające z zastosowania metodyki 
określonej w załączniku I do 
rozporządzenia [rozporządzenia w sprawie 
FST] wyrażone jako odsetek całkowitych 
dostępnych zasobów. 

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Dostęp do instrumentu jest 
warunkowany przyjęciem krajowego celu 
osiągnięcia neutralności klimatycznej 
najpóźniej do 2050 r. Państwom 
członkowskim, które nie zobowiązały się 
jeszcze do osiągnięcia krajowego celu w 
zakresie neutralności klimatycznej, 
udostępnia się tylko 50 % alokacji 
krajowych, a pozostałe 50 % udostępnia 
się po przyjęciu tego celu.
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Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu i przynoszą korzyści 
terytoriom wskazanym w terytorialnym 
planie sprawiedliwej transformacji, nawet 
jeśli nie są zlokalizowane na tych 
terytoriach;

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku osiągnięcia 
zaktualizowanych celów Unii w zakresie 
klimatu i energii, jak przewidziano w 
[rozporządzeniu (UE) 2020/XXX 
ustanawiającym ramy na potrzeby 
osiągnięcia neutralności klimatycznej i 
zmieniającym rozporządzenie (UE) 
2018/1999 (Europejskie prawo o 
klimacie)] oraz w kierunku neutralnej dla 
klimatu, zrównoważonej środowiskowo, 
energooszczędnej i zasobooszczędnej 
gospodarki UE o obiegu zamkniętym 
najpóźniej do 2050 r. i przyczyniają się do 
realizacji celów i zaspokajania potrzeb 
terytoriów wskazanych w terytorialnym 
planie sprawiedliwej transformacji, nawet 
jeśli nie są zlokalizowane na tych 
terytoriach; 

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) projekty są zgodne z technicznymi 
kryteriami kwalifikacji ustanowionymi 
w rozporządzeniu (UE) 2020/852;
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Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) projekty nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych pozwalającego na ich 
finansowanie bez wsparcia Unii.

d) projekty nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych i nie byłyby zrealizowane bez 
wsparcia Unii. 

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Z zakresu wsparcia Unii w ramach 
niniejszego instrumentu wykluczone są 
następujące działania:
a) inwestycje niezgodne z polityką 
EBI w zakresie finansowania energetyki;
b) projekty niezgodne z unijnymi 
celami klimatycznymi i środowiskowymi 
lub niezgodne z zasadą „nie czyń 
poważnych szkód”, o której mowa w art. 
17 rozporządzenia (UE) 2020/852; 
c) działania wyłączone z zakresu 
wsparcia na podstawie art. [5] 
[rozporządzenia (UE) 2020/XXX 
ustanawiającego Fundusz na rzecz 
Sprawiedliwej Transformacji 
(rozporządzenie w sprawie FST)].

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Instrument wdraża się poprzez programy 
prac ustanowione zgodnie z art. 110 
rozporządzenia finansowego. W 

Instrument wdraża się poprzez programy 
prac. Komisja przyjmuje akty delegowane 
zgodnie z art. 17 w celu ustanowienia 
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programach prac określa się krajowe 
udziały w zasobach, w tym wszelkie 
zasoby dodatkowe, dla każdego z państw 
członkowskich zgodnie z art. 4 ust. 1 i art. 
6 ust. 2 niniejszego rozporządzenia.

programów prac. W programach prac 
wyszczególnia się kryteria i warunki 
wyboru projektów oraz ich kolejność, 
z uwzględnieniem stosownych kryteriów 
kwalifikacji ustanowionych na podstawie 
rozporządzenia (UE) 2020/852, zdolności 
projektu do realizacji celów i zaspokojenia 
potrzeb wskazanych w terytorialnych 
planach sprawiedliwej transformacji, 
wkład w transformację w kierunku 
osiągnięcia neutralnej dla klimatu, 
zrównoważonej środowiskowo, 
energooszczędnej i zasobooszczędnej 
gospodarki UE o obiegu zamkniętym 
najpóźniej do 2050 r., ogólny cel 
promowania konwergencji regionalnej 
i terytorialnej oraz wkład dotacji 
w wykonalność projektów. W programach 
prac określa się krajowe udziały w 
zasobach, w tym wszelkie zasoby 
dodatkowe, dla każdego z państw 
członkowskich zgodnie z art. 4 ust. 1 i art. 
6 ust. 2 niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja przyjmuje akty delegowane 
dotyczące rocznych programów prac 
zgodnie z art. 17. W tych rocznych 
programach prac określa się zaproszenia 
do składania wniosków, w tym możliwość 
zaangażowania wszystkich udziałów 
krajowych do dnia 31 grudnia 2024 r.

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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Artykuł 13a
Wybór partnerów finansowych innych niż 

EBI
Komisja przyjmuje akty delegowane 
zgodnie z art. 17, aby określić szczegóły 
dotyczące warunków kwalifikowalności 
i procedur wyboru partnerów 
finansowych innych niż EBI.
Warunki kwalifikowalności partnerów 
finansowych innych niż EBI 
odzwierciedlają cele instrumentu.
W szczególności przy wyborze partnerów 
finansowych Komisja bierze pod uwagę 
ich zdolności w zakresie:
a) zapewnienia, aby ich polityka i 
standardy były co najmniej równoważne z 
tymi stosowanymi przez EBI;
b) maksymalizacji wpływu unijnej 
gwarancji za pomocą zasobów własnych;
c) zapewnienia odpowiedniej 
dywersyfikacji geograficznej instrumentu 
oraz umożliwienia finansowania 
mniejszych projektów;
d) rygorystycznego wdrożenia wymogów 
art. 155 ust. 2 i 3 rozporządzenia 
finansowego dotyczących unikania 
opodatkowania, oszustw podatkowych, 
uchylania się od opodatkowania, prania 
pieniędzy, finansowania terroryzmu i 
jurysdykcji niechętnych współpracy;
e) zapewnienia przejrzystości i 
publicznego dostępu do informacji 
dotyczących każdego projektu;
f) zapewnienia spójności ich polityki 
kredytowej z celami Unii w zakresie 
klimatu i energii do 2030 r. oraz z celem 
zapewnienia w Unii gospodarki neutralnej 
dla klimatu i zgodności z zobowiązaniami 
UE w ramach porozumienia paryskiego;
g) włączenia analizy czynników 
środowiskowych, klimatycznych, 
społecznych i związanych z zarządzaniem 
do procesu wyboru i oceny projektów.
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Komisja publikuje wyniki wyboru.

Uzasadnienie

Dodanie lit. a) dotyczącej norm EBI do wykazu zawartego w projekcie sprawozdania.

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Kluczowe wskaźniki skuteczności 
działania służące do monitorowania 
wdrażania instrumentu i postępów w 
kierunku realizacji celów określonych w 
art. 3 ustanowiono w załączniku II.

1. Kluczowe wskaźniki skuteczności 
działania i zrównoważonego rozwoju 
służące do monitorowania wdrażania 
instrumentu i postępów w kierunku 
realizacji celów neutralności klimatycznej 
i innych celów środowiskowych UE, 
zgodności z zasadą „nie czyń poważnych 
szkód”, o której mowa w rozporządzeniu 
(UE) 2020/852, oraz realizacji celów 
określonych w art. 3 ustanowiono 
w załączniku II.

Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. System sprawozdawczości 
dotyczącej realizacji celów zapewnia, aby 
wskaźniki, o których mowa w ust. 1, były 
gromadzone w sposób wydajny, skuteczny 
i terminowy. Beneficjenci we współpracy z 
partnerami finansowymi przedstawiają 
Komisji dane dotyczące tych wskaźników.

2. System sprawozdawczości 
dotyczącej realizacji celów zapewnia, aby 
kluczowe wskaźniki skuteczności 
działania i wskaźniki dotyczące 
zrównoważoności, o których mowa w ust. 
1, były gromadzone w sposób wydajny, 
skuteczny, terminowy, wiarygodny i 
niezależny. Beneficjenci we współpracy 
z partnerami finansowymi przedstawiają 
Komisji dane dotyczące tych wskaźników.
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Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja składa roczne 
sprawozdanie z realizacji instrumentu 
zgodnie z art. 250 rozporządzenia 
finansowego. Sprawozdanie to zawiera 
informacje na temat wyników i wpływu 
instrumentu w odniesieniu do jego celów 
i wskaźników skuteczności działania, 
w szczególności na temat jego wkładu 
w osiąganie celów finansowych i 
inwestycyjnych Unii w zakresie 
uwzględniania klimatu i środowiska w 
zaspokajaniu potrzeb związanych 
z transformacją. W tym celu partnerzy 
finansowi i beneficjenci dostarczają co 
roku wszelkich niezbędnych informacji 
i danych.
Zarówno w ramach oceny śródokresowej, 
jak i oceny końcowej ocenia się również 
wkład w osiąganie zaktualizowanych 
celów Unii w dziedzinie klimatu i energii 
do 2030 r. określonych w [rozporządzeniu 
(UE) 2020/XXX ustanawiającym ramy na 
potrzeby osiągnięcia neutralności 
klimatycznej i zmieniającym 
rozporządzenie (UE) 2018/1999 
(Europejskie prawo o klimacie)] oraz 
wkład w realizację krajowego celu 
osiągnięcia neutralności klimatycznej do 
2050 r.

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Audyty dotyczące wykorzystania 
wsparcia Unii zapewnionego w ramach 
instrumentu przeprowadzane przez osoby 
lub podmioty, w tym przez osoby lub 

1. Audyty dotyczące wykorzystania 
wsparcia Unii zapewnionego w ramach 
instrumentu przeprowadzane przez osoby 
lub podmioty, w tym przez osoby lub 
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podmioty inne niż te, które zostały 
upoważnione przez instytucje lub organy 
Unii, stanowią podstawę ogólnej pewności 
zgodnie z art. 127 rozporządzenia 
finansowego.

podmioty inne niż te, które zostały 
upoważnione przez instytucje lub organy 
Unii, stanowią podstawę ogólnej pewności 
zgodnie z art. 127 rozporządzenia 
finansowego i gwarantują zgodność 
z unijną systematyką dotyczącą 
zrównoważonej środowiskowo 
działalności gospodarczej ustanowioną 
rozporządzeniem (UE) 2020/852i z zasadą 
„nie czyń poważnych szkód”, o której 
mowa w tymże rozporządzeniu.

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 18a
Komisja podaje do publicznej wiadomości 
z chwilą wydania wszelkie opinie wydane 
w sprawie projektów wybranych lub 
finansowanych w ramach niniejszego 
instrumentu zgodnie z procedurą 
przewidzianą w art. 19 statutu EBI.

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 6 – podpunkt 6.4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6.4 Wsparcie bezpośrednie 
transformacji (energia ze źródeł 
odnawialnych, efektywność energetyczna)

6.4 Wsparcie bezpośrednie 
transformacji w wymiarze klimatu, 
dekarbonizacji, w szczególności wsparcie 
dla energii ze źródeł odnawialnych i 
efektywności energetycznej oraz innych 
celów środowiskowych

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 7 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. Liczba nowo utworzonych miejsc 
pracy

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 7 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7b. Wpływ na PKB terytorium 
objętego wsparciem
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